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ABSTRAK 

 

Violin Putri Agusta. 2020. Analisis Setsubiji Sei dan Padanannya 

dalam Bahasa Indonesia. Skripsi, Prodi Pendidikan Bahasa Jepang, Fakultas 

Bahasa dan Seni, Universitas Negeri Jakarta. 

Dalam bahasa Jepang, kata terdiri dari dasar kata goki「語基」, akar 

kata gokon「語根」, pangkal kata gobi「語尾」,dan imbuhan setsuji「接

辞」. Menurut Iori (2002:526) setsuji adalah bentuk yang diletakan pada kata 

atau bagian inti (dasar kata) yang tidak digunakan secara independen. Setsuji 

dibagi menjadi setsuji yang menempel di depan, disebut prefiks atau settouji 

dan setsuji yang menempel di belakang, disebut sufiks atau setsubiji. Salah satu 

setsubiji adalah sei 性. Menurut Iori (2002: 526), setsubiji sei diklasifikasikan 

sebagai setsubiji yang mengubah serta menambah makna. Penelitian ini, 

bertujuan untuk mengetahui klasifikasi kelas kata, makna gramatikal, serta 

padanan bahasa Indonesia dari setsubiji –sei. 

Teknik pengumpulan data pada penelitian ini adalah metode simak dengan 

teknik catat. Dalam menganalisis klasifikasi kelas kata, menggunakan metode 

padan referensial. Metode analisis data pada analisis gramatikal adalah metode 

agih, dengan teknik lanjutan teknik lesap. Sedangkan pada analisis padanan, 

menggunakan metode analisis komponensial. 

Hasil dari penelitian ini adalah: Kelas kata yang dapat melekat dengan 

setsubiji sei yaitu,  doumeishi berjenis, dousa, joutai dan henka, selanjutnya 

keiyoudoushi yang menyatakan sifat dan perasaan, dan meishi berjenis hito, 

mono, jitai, dan jikan. Setsubiji sei juga mengubah kelas kata menjadi nomina 

abstrak.  

Setsubiji –sei dalam bahasa Indonesia, dapat sebagai imbuhan berupa 

akhiran –itas, -si/i, -nya, -if dan konfiks ke-an, atau dapat juga mengubah kata 

seperti menambah makna daya dan karakter, serta mengubah makna menjadi 

risiko, basa, dan ilmiah.  

Makna gramatikal yang dihasilkan oleh setsubiji –sei adalah, menambah 

kadar/tingkatan, mengubah makna (reformasi – inovasi, antisipasi – visi, elastis 

– fleksibel), menambah makna ‘daya’ dan ‘karakter’, mengubah kesan makna, 

menambah kesan perasaan, dan menambah kesan subjektif/objektif. Sebanyak 

22 data menyatakan kecenderungan, 20 data menyatakan sifat alami/nature, 

dan 0 data menyatakan jenis kelamin.  

 

 

Kata Kunci: Sufiks, Setsubiji, Padanan, Sei 
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ABSTRACT 

Violin Putri Agusta. 2020. Analysis of Suffix Sei and Equivalent in 

Indonesian. Japanese Language Education Study Program, Faculty of 

Language and Art, Jakarta State University. 

In Japanese, words consist of basic words, root words, word bases, and 

affixes.  According to Iori (2002: 526) affixes are forms that are placed on 

words or core parts (basic words) that are not used independently. Affixes are 

divided into those that stick to the front, called prefixes and those that stick to 

the back, called suffixes.  One of the suffixes is sei 性.  According to Iori 

(2002: 526), suffix sei are classified as suffixes that change and add meaning.  

This study aims to determine the class classification of words, grammatical 

meaning, and Indonesian equivalent of the suffix sei. 

Data collection techniques in this study are refer to the method of note 

taking. First, in analyzing word class classifications, using the referential 

equivalent method. The method of data analysis in grammatical analysis is the 

aggregate method, with advanced techniques of fade. Whereas in the 

equivalent analysis, using the method of compounding analysis.  

The results of this study are: Class words that can be attached to the sei 

suffix namely, denominal verbs or doumeishi of type, action verbs or dousa, 

state verbs or joutai and verbs of change or henka, then denominal adjectives or 

keiyoudoushi which expressing characters and feelings. The last, nouns  or 

meishi type of person or hito, object or mono, situation or jitai, and time or 

jikan. Suffix sei also changes word classes to abstract nouns. 

Sufiks -sei in Indonesian, can be added as a suffix -itas, -si / i, -nya, -if 

and confix ke- an, or can also change words such as adding meaning to power 

and character, and change meaning into risk, base, and scientific.The 

grammatical meaning produced by the suffix sei is, increasing levels, changing 

meanings (reform - innovation, anticipation - vision, elastic - flexible),  adding 

the meaning of 'power' and 'character', changing the meaning nuance, adding to 

the impression of feeling, and adding to the subjective / objective impression. 

22 data stated tendencies, 20 data stated nature, and 0 data stated gender. 
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概要 

インドネシア語における同等と接尾辞「性」の分析 

ビオリンプトリアグスタ 

A. はじめに 

日本語では、言語が「語基」、「語根」、「語尾」 、「接辞」と

いうことで構成されている。庵功雄（2002：526) よると、接辞とは独

立で使用されない単語または主部「語基」に配置される形と述べてい

る。 接辞は、接頭辞という前に付けられた接辞と、接尾辞という後に

付けられた接辞に分類される。 接尾辞の 1 つは性である。 庵功雄

（2002：526）によれば、性という接尾辞は主に意味を加えたり、変化

させたりする動きをする接辞であるが、秋元（2002：93）と違い接尾

辞「性」は「抽出象性質質表示」と呼ばれる抽象的な名詞に変更して

いる接尾辞として分類している。それから、庵功雄によると、どんな

意味を指すか、分析するのが必要だと思う。 

本研究の目的は次のとおりである。 

1. 接尾辞「性」に追加できる品詞分類を知ることである。 

2. 接尾辞「性」の文法的な意味を明らかにすることである。 

3. インドネシア語で接尾辞「性」の同等を明らかにすることである。 
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B. 研究方法 

本研究は言語学の研究であり、形態論、統辞論、および意味論の

研究である。 本研究はデスクリプットの定性的な研究である。本研究

のデータ収集方法は、メモを取る手法で眇めることを用いる。初めに

接尾辞「性」と配置できる品詞の分類を分析しているために、Padan 

という分析方法を用いる。次に、接尾辞「性」の文法的な意味を分析

しているために失せることで Agih という方法を用いる。最後、最後、

接尾辞「性」のインドネシア語相当を分析するために、成分分析を用

いる。研究の手順は下のとおりである。 

第一手段：研究の話題を決定する。 

第二手段: 支持理論を集まる。 

第三手段: データの収集 

本研究のデータは、実例である。データはショナゴンという日本語

のコーパスの 1985 年から 2008 年まで接尾辞「性」がある言葉が取ら

れた。ジャンルは書籍の自然科学、文学、社会科学、総記、歴史、哲

学、分類なし、技術・工学、と Yahoo の暮らしと生活ガイド、ブログ

サービス、ブログ生活と文化、家庭と住まい、公開会議録、と雑誌の

総合一般、総合・家庭生活、新聞のブログ紙、全国紙、教科書の国語

中、理科高、白書安全である。そして、データの収集の方法はメモを

取る技法を使う。 

第四手段：データの分類 

データを収集した後、語基の品詞に基づいてデータを分類する。  

第五手段：データの分析 
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第六手段：結論 

この手段は前の説明のようにデータの分析に基づいて、結論が見つ

かる。それで、「性」の語基の品詞の分類と文法的の意味と構文機能

とインドネシア語相当が見つかる。 

 

C. 結果と分析 

 

 

(1) そうしたところに、東北大学ならではの先見性を感じる。 

 

(ショナゴン 書籍技術・工学, 1989: 65) 

‘Dari situ, saya merasakan visi yang khas dari Universitas Tohoku.’ 

 

先見性の基本は「先見」である。先見の品詞の分類は、動作動詞

という動名詞である。「先見する」の意味は、Goo 辞書によると、将来

どうなるか、あらかじめ見抜くことで、意識的にしている活動を表し、

客語が有無にかかわらず使用できる。 

「先見性」が（1）には、東北大学のビジョンがどのように実行さ

れたかと自分で感じている。 「性」は「先見」という単語とともに置

かれ、先見性という単語を形成する。（1）には、「先見性」はビジョ

ン、つまり（KBBI）将来に対する見解または洞察と意味される。 

（１’）そうしたところに、東北大学ならではの先見を感じる。 

（1’）では、「性」が省略され、先見という単語になる。 Goo

辞書では、「将来のどうなるか、あらかじめ見抜くこと。」という先

見の明がある。この定義から、先見は「予想」、「観測」、「予測」



 

 

ix 

 

と意味される。 したがって、（1’）には「東北大学の特徴的なビジョ

ン」であるはずの全体的な意味を「東北大学特有の予想」に変えるた

め、正しくないである。 

「先見性」の意味の構成要素は下に説明される。 

 先見性 senkensei：+見方  +将来に見る  + 直感 

「先見性」はインドネシア語の同等は、Visi である。KBBI によ

ると、問題の主を見る能力、先の見方や洞察力、または魂の洗練と視

覚の鋭さで見えない事を感じる能力と述べている。それは Visi の構成

要素である。 

 Visi： + 見方  + 将来に見る  + 直感 

D. 終わりに 

研究の結論は次にとおりである。 

1) 語基の品詞の分類には動名詞は動作、状態、変化、形容動詞は

特徴的と気味的、それに名詞は人、物、事態、時間を示してい

る。接尾辞「性」も抽象的な名詞に変更している。 

品詞 品詞の分類 合計 

動名詞 

動作 8 

状態 3 

変化 1 

形容動詞 
特徴的 13 

気味的 4 

名詞 

人 2 

物 4 

事態 6 

時間 1 
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2) 接尾辞「性」の文法的の意味は、合計 22 のデータは傾向を、

20 のデータは性質を、0 のデータは性別を示している。度合を

加え、意味を変更し、「力」と「性格」に意味を加え、意味の

ニュアンスを変え、感じのニュアンスを加え、そして主観的・

客観的なニュアンスを加える。 

 

3) 接尾辞「性」はインドネシア語で、接尾辞 -itas、-si / i、-nya、

-if、および ke - an コンフィクスの意味を追加できる。また、

(daya)や(karakter)に意味を追加する。 
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